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The 23 original
fascicles of the 
Dictionary of 
Irish Language 
and the 
Compact 
Edition 
(foreground)



Limitations of the Paper Dictionary

• Expensive
• Unwieldy
• Difficult to know where 

to look to find forms
• Required expertise in the 

language
• Definitions, translations, 

grammatical 
information, etc. not 
searchable or collatable

• Restricted user-base



Tagging in TEI-conformant XML



The paper dictionary (left) and eDIL (right)



Aims Achieved by Digitisation

• Highly inflected and 
unpredictable forms 
now locatable

• Possible to search 
English definitions 
and translations

• Opened up to wider 
audiences 

• Directly linkable from 
other internet sites

• Specialist filters for 
e.g. grammar and 
other languages  



Structural Issues
• Citations not in 

chronological order
• Dead hyperlinks
• Extraneous material
• Annoying inconsistencies 

in labelling

Fundamental Issues
• Typos
• Misrepresentations of 

manuscript readings
• Misunderstandings of 

material & incorrect 
assumptions

• Incomplete

Issues Remaining after Digitisation



PACDIL: An experiment in crowd-sourcing



Expanding and Correcting: Phase 1 (2007-2013)

• Scholarly work 
published since 1932

• c. 5,000 interventions
• New entries created
• Citations added
• Citations reassigned
• Errors deleted
• Mistranslations 

corrected
• Homonyms separated



Expanding and correcting: Phase 2 (2014-2019)

• Editions of texts 
published since 1932

• Editors’ notes found to be 
inadequate and 
sometimes unreliable

• Texts had to be read 
afresh

• Manuscripts consulted in 
cases of doubt



New Entries and the eDIL Working Database

New entries:
• Follow structure of 

existing entries
• Citations in 

chronological order
• Notable additions in the 

domains of medicine, 
wildlife, linguistic 
terminology

Retained in the database:
• Possible scribal errors
• Unassimilated loans



a b c d e f g h i l m n o p r s t u

Headwords I: Alien Consonants

Loanwords beginning with ‘alien’ 
consonants placed under letters of 
the Irish alphabet in the original 
dictionary

eDIL will follow attested forms and 
create e.g. a section for words 
beginning with q-



Headwords II:  Spelling for Date

Headword standardised
according to conventions of 
Old Irish (c. 600-900) but 
examples are 17th/18th

century

eDIL aims to give headwords 
in accordance with the 
period of earliest attestation



The Archive and Permanent urls



Factual and Cultural Obsolescence


